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VALUE AS REALIZATION OF THE AXIOLOGICAL FUNCTION OF CULTURE
WITHIN LINGUISTIC CONSCIOUSNESS (BY THE EXAMPLE OF THE NOTIONS
OF GOOD AND EVIL IN THE RUSSIAN AND FRENCH LINGUOCULTURES)

Bogdanova Elena Aleksandrovna, Ph. D. in Philology
Adyghe State University, Maykop
elena-8306@mail.ru

The article is devoted to the study of one of the main aspects of the national worldview: an axiological aspect. The value charac-
ter of the reality categorization is typical of every linguistic personality. Language structures represent the features
of a particular linguistic culture, including a cultural-ethical component and a regulatory-evaluative framework. The study pre-
sents examples of the verbalization of the notions of good and evil in the Russian and French linguocultures.

Key words and phrases: value; evaluation; axiological aspect of the world perception; conceptual sphere; linguoculture; linguistic
consciousness.

VK 81°33

B cmamwe npedcmagnen Mmamepuan, paccmampusaroujull CpasHerue A3blka nepeeood U A3blKa OpUSUHAd opuoute-
CK020 meKkcma. Aemop ykazvleaem Ha 803MOICHOCMb BbICOKOU CHIENeHU Nepesood U HU3KUL YPOBEHb HeNnpasuibHO2O0
nepesooa, paccmampugaenm npomuBOnONIONHCHble CIpame2uu nepegood — 0OMeCmUKayuio u Qopenuzayuio, — ux uc-
NOIb308AHUe U PACHPOCMPAHEHUe; NOKA3bIGAen PA3IuyUue Mexcoy mepMUHAMU «CmMpamezus nepesooay u «MmexHuKa
nepesooay; NOOpPOOHO ONUCHIBAEM MEXHUKU Nepesood ONpedeNeHHbIX MUN08 MmeKcmos, npeoCcmasisaem pasmsie munsl
IKBUBAIEHNO8 0151 ONpedeeHUs CeneHU COOMEENICMBUS ULU HeCOOMEEMCMBUs sI3bIKA OPUSUHANLA U S3bIKA NePedood.

Kniouesvle cnosa u ¢pa3bl.‘ S3BIK OpUT'MHAJIA; A3bIK IIEPEBOAA; DKBUBAJICHT,; KOHLCIITYaJIbHOC COOTBECTCTBUEC,; TEXHHNKA
NepeBoOJa; CTpaTerusd nepenoaa.

Bonnapea HaTanbsi AHAaTOJIbeBHA, K. GDUIION. H., TOLCHT
Canxm-Ilemepbypackuii 20cy0apcmeenHblil yHugepcumem
camry2004@mail.ru

COOTBETCTBUA A3BIKA ITIEPEBOJIA SA3BIKY OPUT'MTHAJIA

[epeBon sBNISCTCS NESITENEHOCTHIO, OCHOBAHHOW HA 3HAHUSIX, IO3TOMY HE TOJILKO TCOPETUKH, HO H MPErojaBare-
I TIepeBojia MPUIAIT ocoboe 3HadeHue 3ToMy TpeboBaHuiO. [lepeBoaurKkam, paboOTAIOIIUM B HEPEBOIUECKHUX CH-
CTeMax M OTPaHUYCHHBIM BO BPEMEHH, HCOOXOIUMO UMETh JOCTATOYHOE KOJIMYCCTBO 3HAHUM, YTOOBI 3aBEPIIUTH I1C-
pEBOJl B OTPAaHUYCHHBIN TEpUO]] BpeMeHH. 3HAHUS TEPEBOIYMKA SIBISIOTCS OJHUM U3 (HaKTOPOB, KOTOPBIH BIHUSIET
Ha KayeCcTBO MEPEeBOJIa.

Tax, EBpomnetickas mporpamma mo niepeBony (“The programme of European Master’s in Translation” [5] (3oech
W Jajee mepeBoj aBTopa crathi. — H. b.)), moarotosieHHas [ TaBHbIM yrpaBieHueM mo nepesoay EC, pekomeHayeT
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pacrpenensaTh, Mo kpaiiHel mepe, 50% OT oOUMX ayAUTOPHBIX 3aHATUI HA 3aHATHSA IO NPAKTHYECKOMY TEPEBOIY.
B nepeBogueckoi HHAYCTPUH 3HAHUS U OIBIT IEPEBOAYMKA PACCMATPUBAIOTCS KaK MEPEBOJUECKUIl CTaHAApT U 4acTo
(UKCHPYIOTCS JOTOBOPOM, PETYIHPYIONINM OTHOIICHHUS MEXIy IIePeBOIINKAMH-(PUITaHCEPAMHU U TTEPEBOTICCKUMHU
areHTcTBaMU. Tarke HEKOTOpBIE YUPEXK/ICHNS yCTaHABIMBAIOT OYCHb BBICOKHE TPEOOBAHMUS K ITOJrOTOBKE MEPEBO/-
YUKOB B CIIEIUAILHON oOsiacT 3HaHus. [Ipumepom siBnsietcs EBpometickuii BepxoBHbiid Cyn, KOTOpBI HaHUMAET
Ha paboTy TOJBKO IOPHUCTOB-IMHI'BHCTOB B KAUECTBE IIEPEBOTUUKOB.

Uro kacaercsl IOPUANYIECKOTO IEepEeBOJIa, NIEPEBOAUNKY CIEIyeT 3HAaTh KaK Makpo(pperMbl sS3bIKa OpUTHHAJA,
TaK U MakpodpelMsbl sA3bIKa epeBoia, KOTOpbIE 00ecIIeunBatoT 0oJiee BHICOKOE KauecTBO IepeBoia U OoJiee HU3KHH
YPOBEHb HEMPaBMIBHOTO TepeBoaa. [1o MHEHHIO HEMENKOro NepeBoIYHMKa Buiicc, ecnm mepeBOAYMK MMEET Majio
OTIBITa, OH OYZET BOBJICYCH B YACTUYHBIN MpOIlecC BiIajcHUI HHpopMarmend 6e3 Ooiee IMUPOKON KapTHHBI, YE€M TJI0-
OasnbHBIN 1 3¢ dexTuBHbI nporiecc [14, p. 41].

[lepeBomuuKy cieqyeT OTAMYATh TEPMHUH OT IPOCTOTO CIOBA M BHIOMPATh MOJXOISAIINN SKBUBAJICHT U3 CIOBAp-
HOH cTaThu. Pemiaommum KOMIOHEHTOM B MEPEBOAUECKON KOMIIETEHIIUY SBJISIOTCS TAKXKE 0XKUAAHUS LEIeBOU ayIu-
topuu. Kak otmeuaet uccienoBatenrs CernHO, «yCIEIIHBINA IEPEBOIUYMNK TOHUMACT PEIEITUBHOCTD U PEaKIUH IIeje-
BOIl ayauTopuu. UTO-TO M3 3TOT0 MOHMMAHUS MOXET XPaHUThCA B ()OpMe 3HAHUM, HO KaXIbli HOBBIN YENOBEK MU
HOBOE 3aJIaHHe TIPHHOCHT ¢ COO0I BO3ZMOXKHOCTB IS B3aNMOJIeHCTBUS 1 HHHOBaumu» [11, p. 104].

Kak mpaBuiio, Bonmpoc 3arojHEeHHUs JaKyH BBI3BIBAET HEKYIO IOJIEMHKY B IOpUAMYECKOM IepeBoie. B cooTsert-
CTBHU C YTBEPKICHUSAMH IIOJECKOTO YICHOTO, C OIHOW CTOPOHEI, PEIUIMEHT OCBEJOMIICH O HECOOTBETCTBHU IOPUIH-
YEeCKUX CHCTEM, CIIeI0BAaTeNIbHO, IEPEBOAYHK HE I0JDKEH 00eCcTIeunBaTh JOIOIHUTEIbHBIMU OOBSICHEHUAMH U OTIpese-
neHusME Tipu iepeBoze [6]. Ho, ¢ apyroif cTOpoHEI, B S3bIKE MIEpEBOa, IO MHEHHUIO JPYTOTO MOJIBCKOTO YICHOTO,
MepEeBOTUHK JIOJDKEH KOMIICHCHPOBATh KOHIIENTYalbHOE HECOOTBETCTBUE JJISl TOTO, YTOOBI TEKCT SI3bIKA OpUTHHANA
U IIEPEBOJI UMENH OJIMHAKOBOE I0pUANYECKOe AeUCTBUE [8].

Kax ObuIO 0OTMEUEHO paHee, B OOJIBIIMHCTBE CIIydaeB TEPMHUHBI HE MIMEIOT OIMHAKOBBIE CEMAaHTHYECKHE BO3MOKHO-
CTH B sI3BIKE OPHUIMHAJIA U sI3BIKE MepeBoa. bosee Toro, mepeBoAYMK MOXKET 3aMEHATh MOHATHE S3bIKa OPUTHHAIA OTHO-
CHUTENIFHO TTOXOHM TIOHATHEM W3 IOPHANYECKON CHCTEMBI sI3bIKa TIepeBO/a, HO MOHATHE S3bIKa MEpeBO/ia HE CMOXKET
WHyIMPOBATh T€ K€ CaMble CTPYKTYpbI 3HaHUH. OObeM M TITyOMHA 3HaHUH 3aBUCST OT PELUITUEHTA, KOTOPHIH MOXKET
OBITh KaK KBATH()UIIMPOBAHHBIM CIICIIHAJIFICTOM, TaK U HempodeccroHanoMm. Kak otmernna mpodeccop YHUBEpcuTe-
ta OctoH (Aston University) Kpucruna Iladduep, npeanecTByonye 3HaHUs PELMITNEHTa 0Ka3bIBAIOT PEllarolee
BITUSTHHE HA CIIOCOOHOCTH TOHUMATh TekcT [10].

CymecTByeT HECKOJIBKO CTENEHEeH TepMUHOIOIMYECKOr0 HECOOTBETCTBHS: OT OAMHAKOBBIX MOHATUIN MU PaBHO-
3HAYHBIX 10 3HAYCHHUIO JJO KOHIENTYaJbHBIX JIAKYH 0€3 SKBHBAJICHTOB B SI3BIKE IIEPEBOAA. METOIBI pacipeaeieH s
HECOBMECTHMBIX THOHITHI MOTYT OBITH PACIIOJIOKEHBI BJIOJIb HENPEPHIBHOIO OTPE3Ka MEXAY JBYMS IIPOTHBOIIO-
JIOKHBIMH CTPATETHUAMH ITEPEBOA: JOMECTUKAIINEH 1 (POPEHNU3AITHEH.

B snoxy rocnosacTBa aBTOPCKOro Mpasa nepeBoj, kak nuieT Jloypenc BenyTu, «BbI3bIBa€T ONaceHUs: HeayTeH-
THUYHOCTH, NCKKCHHUS U KOHTaMUHaIwu...» [12, p. 182].

Kak ormeuaer Benyru, criop Mex1y JoMeCTHKalMeH U (popeHU3aluell B IpakTHKE NIEPeBOa CYILECTBYET U3/aB-
Ha. JloMecTHKanus BOBIIEKACT aCCUMIUIAIMIO B KYJIbTYPY fA3bIKa MEPEBOJA M MBITACTCS 00ECTIEUNTh HETIOCPEICTBEH-
HOE TIOHMMaHHe. B MpoTHBONOI0KHOCTE (POpEeHH3aNNUs «BBI3HIBACT YyBCTBO MHOCTPAHHOTOY, «OTIIPABIISAS YUTATEIS
3a TPaHHUILY», M B PE3yJIbTaTe BOSMOKEH PHCK HelmoHNMMaHus Tekcra [Ibidem].

JlaHHBIN TIpoIIeCC M3BECTEH KaK CTPATErHsl, OPUCHTUPOBAHHAS HA s3BIK OpPHTHHANA. UecTepMEH MpeiiaracT Hc-
MOJTB30BAaTh TEPMHH «CTPATETUs» IS pEIICHHS] IPOOIEMbI MaKpOYPOBHS, T.€. KOTHUTHBHOTO IJIaHA, HATIPHMED, «IIep-
BOHAYAIBHBIH BEIOOpP OPUCHTALIMH LIENH, PEIICHHE O JOMCECTUKAIMK I (DOPCHU3AIHNNY», B TO BpeMsl KaK TCPMUH
«TEXHHUKAY» CIIeIyeT UCTIOJIb30BaTh JUIS «ITOBCETHEBHBIX, MUKPOYPOBHEBBIX, TEKCTYAILHBIX Mpoueayp» [3, p. 26].

TexHUKH MUKPOYPOBHSI IOPUAMUYECKOT0 NMEPEBO/IA alallTUPOBAHbI HEKOTOPBIMU M3MeHeHusMU [4; 13, p. 19-34].
Camble BaXXHbIE TEXHUKH BKIIIOYAIOT B c€0sl: TPAHCKPHUILNIO, OyKBaNbHBIN (JIOCTIOBHBIN) SKBUBAJICHT, IECKPUIITHBIH
1 (QYHKIUOHANBHBIA YKBUBAJICHTHI.

OKBHBAJICHT S3bIKa OpUTHHAJA M fA3bIKa NEPEeBOJa B IOPUIMYECKOM KOHTEKCTE OCHOBAaH Ha PA3IHUUU MEXIY
ONMM3KKM ¥ NANEKUM perunueHTaMi. HocuTes IMeeT OTHOCHTEIFHO XOPOIIUe 3HAHUS KYIbTYPHI sSI3bIKa OPUTHHAIA,
B TO BpeMs KaK PElUIIHECHT He 3HACT €r0 U MMEeT He3HAYUTENbHYI0 MOTHBALIMIO K €T0 H3yueHHI0. B nepBoM ciyuae
SKBUBAJICHTHI IOPUIMYCCKIX TEPMHUHOB S3bIKAa OpUTHHANA CIIEAYET HMCIOJIBh30BaTh IJIS aKICHTUPOBAHUS Pa3INIHH,
B TO BpeMsl KaK pelIMIMEHTaM HEOOX0IMMbI DKBHBAJICHTHI SI3bIKa MEPEBO/IA [UIS TTOJYUEHHUS CXOJICTB.

TpaHCKpUNIIKS, BKIFOYAIONIAs ACCHMUIIINIO HOBBIX CIIOB, SIBIISICTCS TIEPBOM TEXHUKOW M caMO BaYKHOM cTpate-
rueit popeHusaluym, UCHoNIb30BaHHE KOTOPOH MOTHBHUPOBAHO HECOOTBETCTBHEM MJIM HENEPEBOJIMMOCTBIO ITOHSATHI
B SI3BIKE TIEPEBOIA.

Kak ormeuaeT BectoH, Hen30€XKHO MOSBUTCS ONPEAEICHHOE KOJUYECTBO BBIPAXKCHUH SI3bIKa OpUTHHAJIA, KOTO-
pBIE TIPEICTABIAIOT HETPEOIOIUMBIE TPYIHOCTH NIPH MEpEeBOAe, MOTOMY YTO HET HHYErO, IOWCTHHE CPaBHIMOTO
C COOTBETCTBYIOIIUM IOHATHEM, KOTOPOE CYIIECTBYET B KYJIBTYpE S3bIKa MEPEeBOa, M TOYHBIN MEPEeBOJ HE UMEET
3HaueHus [13, p. 26].

HawnGomee sipkue mpuMephl BKIIOYAIOT IPUMEPHI U3 O0IIETo MpaBa, HalpuMep, IPaBo CIIPABEUIMBOCTH M TIPaBO J0-
BEpPHUTENBHOI coOcTBEHHOCTH. [IperMyIecTBO MCIIOIBb30BaHUS TPAHCKPUIIIIMM TIOMOTaeT 00ECIICUUTh YETKYI0 M TOY-
HYIO CCBUIKY K BHEITHEMY HCTOYHHKY (ppeiima.

C TOYKHM 3pEeHUsI IEPEBOAYMKA 3aMCTBOBAHHE SIBIISIETCS] 0€30MACHBIM SKBUBAJICHTOM, TaK KaK OHO ITO3BOJISIET U3~
OekaTh OMIIOKH.

C npyroii CTOPOHBI, TOYHOCTB JIOCTHIaeTCsl Oaronapsi ocMbICiieHnI0. HekoToprle nccenoBaTeay Moa4epKuBaoT,
YTO TIPH KCIIOIB30BAHUHN 3TOM TEXHUKH JIETKO TOMYCTUTH OMmHOKy [Ibidem].
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3HaueHne TepMUHA HHOTA SBIISETCS CIOXHBIM JJIS IOHUMAHUS U aHaJIi3a, OHO HE PACIIMPSACTCS 32 CUET S3bIKa
nepeBosa. B pesynpraTe moHMMaHuE 3HAUYCHUS TPeOyeT OONBINNX YMCTBEHHBIX YCHIIMH M XOPOIIEro 3HAHHUS OpH-
JIUYECKOM CUCTEMBI Ha SI3bIKE€ OpUTMHATIA.

Ora TeXHHKa OOJIbIIE OAXOMUT IS IIEPEBOJA C XOPOLIO M3BECTHBIX SI3bIKOB, HAIPUMED, C aHTIIMHCKOTO Ha pyc-
CKHii B OOJIBILIEH CTENEHH, YEM C PYCCKOT'O Ha aHTJIMHCKUH s3bIK. He3HaunTenpHOe KOIMYECTBO Iy OJIMKanuii Mo poc-
CHICKOMY IpaBy Ha aHIIIMIHCKOM si3bike B BenmkoOpuTanun n CIIIA nenaeT TpaHCKPHIIIMIO PYCCKHUX IOPHIMYECKUX
TEPMHMHOB B aHIVIMICKHX TEKCTaX HEBO3MOXKHOM. B mepeBose ¢ Hemenkoro wiu (paHIly3cKOTo SI3BIKOB 3TH Oapbephl
IIPH TIEPEBO/IC 3HAYUTEIHHO HIKE.

Jpyroii TEXHUKOI IepeBo/ia ABISETCS JOCIOBHAS 3KBHBAJICHTHOCTB, KOTOPas MOXKET OBITh PAaCCMOTPEHA KakK CIIie-
IUATBHBIA THUI 3aMMCTBOBAHUS, M3BECTHBIN KaK O(HIHMAIBHBIN I1epeBOI, JOCIOBHBIN MEpeBO, KaTbKUPOBAHUE MU
3aMMCTBOBaHHbII epeBO/I.

Kak ormeuan BecToH, HOMycTUMOCTh JOCTIOBHBIX (OyKBaJIbHBIX) 3KBHBAJICHTOB 3aBUCHUT OT X THma. HexoTopsie
13 HUX HE COOTBETCTBYIOT IOHATHIO B SI3BIKE MIEPEBOA, HAIPHUMED, HEOIOTU3MEBI, HO SBIIFOTCS I0CTATOYHO HOHSITHBI-
MH B 3HaYCHUH. B HEKOTOPBIX Cilydasix BO3MOXHO, YTO JIOCJIIOBHBII 3KBUBAJICHT TaKkxke OyAeT (YHKIHMOHAIBHBIM JK-
BUBAJICHTHBIM. DYHKITOHAIbHBIE 3KBUBAJICHTHI HEIIPHUEMIIEMBI, €CIIH OHHU SIBIISIOTCS «JIOXKHBIMU APY3bAMID) TIEPEBOI-
YHKa, TO €CTh OTHOCATCS K pa3HBIM ITOHATHSM sI3bIKa MEpeBOa WITH (PaKTHIECKU He NIMEIOT cMbIcta [Ibidem, p. 25].

Hanpumep, TepMuH ocpanuuentnoe napmuepcmeo KadbKUPYETCs B HEKOTOPHIX CIIOBAPSAX KaK MapTHEPCTBO WA
TOBAPHILECTBO C OTPAaHUYCHHON OTBETCTBEHHOCTEIO.

OnacHOCTh, CBS3aHHAs C UCTIOJIb30BaHNEM OYKBAILHOTO 3KBHBAJICHTA, MOKET HE OTHOCHUTHCS HU K PELUIHCHTY
B CTPYKTYpE S3bIKa OPUTHHANIA, HA K HEOJIOTU3MaM B CTPYKTYpe S3bIKa IepEeBOIA.

Tak, HampuMep, CTAaHIAPTOM SKBHBAJICHTA B IOPUAWYECKHUX CIOBAPSIX M MEPEBOMYECKHUX MPAKTHKAX SBISETCS Tep-
MHUH perpetual usufruct Kak OCTOSHHBIN y3y(QpyKT (IIpaBo MOJIb30BaHMS Yy>KOH COOCTBEHHOCTBIO H JIOXO/IaMH OT Hee).

BMecTo mocTosIHHOTO y3y(pyKTa NEepeBOJUYHUK MOXKET MCIOJIb30BaTh JECKPHIITHBHBIA SKBUBAJICHT, TaKKe H3-
BECTHBIN Kak mapadpas, Harmpumep, apeHza 3eMJIM y rocyaapcTBa Ha 99 jer (WM MeHbIIE) MM JOJITOCPOYHAs
apeHza. JTa TeXHUKa 0OJbIIe OPUCHTUPOBaHA Ha A3bIK NEPEBOAA, YEM Ha SI3bIK OpPUTHHANA, HOCKOJIbKY OHA 3aIloJl-
HSIET JTAKYHBI B SI3bIKE NIEPEBOJA.

JlaHHast TeXHUKA OCHOBBIBAETCS HA MOSICHEHUH, T.€. CO3/IaHHU SICHOCTH B SI3BIKE IIEPEBOA, KOTOPas MOXET OBITh
CKpbITa B s13bIKke opuruHaia. Kak ormeudaer JlaBuosa bpeiTBeiT, nmosicHeHrne He SIBISETCA OYEHb YaCTOTHBIM B Iepe-
BO/TYECKOH MPAKTHUKE, OHO OTHOCHUTCS K OIHOM M3 epeBOIIECKUX yHUBepcanuit [7, p. 289]. JleckpuNTHBHBIN YKBHU-
BaJICHT MOXeT OBITh Oosiee HHOOPMATUBHBIM, YeM OYKBaIbHBINH, M ONpeNeIeHHO Oosiee MOHATHEIM. OCHOBHOM He-
JIOCTaTOK JAECKPUIITUBHOTO SKBUBAJIIEHTA — 3TO €T0 JUINHA.

OYHKIINH TepMUHA KaK COKPAIIEHHI MOTYT YacTO TOBTOPSITHCS B TEKCTE, OJHON M3 UX OCHOBHBIX OCOOCHHOCTEH
MOXeT OBITh KPaTKOCTh (hOpMBI. bollee IMHHBIN 3KBUBAJICHT MOXET ObITh Oosiee HeyI0OHBIM. JIeCKpUNITHBHBIN JK-
BUBAJICHT YacTO OCHOBBIBAETCS HA IOPUANYECKOM TEPMHHE, U3BECTHOM B SI3bIKE IIEPEBO/IA U M3MEHSIEMOM, YTOOBI 110-
Ka3aTh pa3HuLy. Jloka3aHO, YTO SKBUBAJIEHTHI, 3By4YallUe MO-MHOCTPAHHOMY, 3aCTaBJIIOT PELUNUEHTa IOHATh
HECOBMECTUMOCTh TEPMHHOB M OTHECTH UX K IOPHIMYECKON CUCTEME.

OHH Takke MOTYT MO3BOJIUTH PEHUNUCHTAM YCTAaHOBHTH COOTBETCTBHE HEKOTOPBIX ACIIEKTOB S3bIKA IIEPEBOA, aK-
TUBHPYS YHHBEPCATBHBIA BapUaHT, HATIPUMED, KOTAa TepMUH limited partnership iepeBOIUTCS KaK NpopeccuoHaibHoe
napmuepcmeo, NEPEBOTINK UCTIONB3YeT CBOU OOIIUC 3HAHWS, CBI3aHHBIC C TEPMUHOM <IIAPTHEPCTBOY (JIMIHAS OTBET-
CTBEHHOCTH NMAPTHEPOB H T.J.). BOJIBIIMHCTBO SKBUBAICHTOB B A3bIKE IIEPEBOJIA, U3BECTHBIX KaK (D)YHKIIMOHAIBHBIC HIIN
AKTHBHBIC SKBUBAJIECHTHI, COOTBETCTBYIOT KyJIbTypE SI3bIKA OpPUTHHAJIA, BOBJIEKAs! XOPOIIO YCBOCHHbIE TIOHATHS.

Tak, CapceBuK TpakTyeT (HYHKIIMOHAIBHBIH SKBUBAJICHT KaK «TEPMUH, OMPEICIIIONINI MOHATHE FOPUINUCCKON CH-
CTEMBI, UMEIOIIEH TaKyIo ke (YHKIIUIO, KaK M ONIPEAeICHHOE MMOHATHE HCTOUHHKA FOPUIMUECKOH cucTeMbl» [9, p. 236].

Korna TepMuH napmuepcmeo ¢ oepanuyeHHol 0meemcmeenHocmpio IEPeBOIUTCS KaK napmuepcmeo ¢ 02panu-
YeHHOU omeemcmeenHoCmbio, 0oJee oIpoOHOE TOHUMaHKEe TEPMUHA B aHTJIMICKOM NIpaBe ONpPE/eNsieTCs] COOTBET-
CTBHEM TOHATHS S3bIKa MEPEeBOJa MOHATHIO SI3bIKa OpPHUTHHAJA B OOINBIICH CTENEHH, YeM B CIydae C MEepeBOIOM
JTAHHOTO TEPMHUHA KaK npogheccuoHanvHoe napmuepcmeo. PEIUIIEHTH TOIYyYaloT TOCTYI K TMOHSITHIO SI3BIKA OpH-
THHAJA, FCIIONB3YS CBOM 3HAHUS CHCTEMBI SI3bIKa TIEPEBO/IAa M yCTAaHABIINBAS SITUCTEMOJIOTHIECKHE COOTBETCTBUS.

Kpocc-cucteMHBI MEXaHU3M UMEET CXOJCTBO C JIMHTBHCTUYECKAM MEXaHM3MOM Ha (poHEe MOHATHHHBIX MeTa-
thop, TIe OIHO TOHATHE, KOTOPOe OOBIYHO SBIAETCS OoJiee aOCTPAKTHBIM, HEM3BECTHBIM WIIH CIIOKHBIM, IPHHAMACT-
cs uepes odree, OnpeeNIeHHOEe WM XOPOIII0 H3BECTHOE TOHATHE [2, p. 25].

OyHKIMOHAIBHBIN SKBUBAJICHT JIETKO MOHUMAETCs, TAK KaK OH OBICTPO MHUIMHUPYET COOTBETCTBYIOIIUE CTPYK-
Typbl 3HaHui. TeM He MeHee, ero OCHOBHBIM HEIOCTaTKOM SIBJISIETCS TO, YTO OH MOYKET 0TOOpakaTh CIMIIKOM MHO-
IO CUCTEMHO-CIIELIMAIbHBIX 3HAHUH, KOTOPHIE HE CBSI3aHbI C OHATHEM A3bIKAa OpPUTHHAJIA, U O3HA4YaTh, YTO MOHATHS
sI3bIKA TIEPEBO/Ia U S3bIKa OPUTHHANA UAECHTHYHBIL.

YeTKOCTh MOHATHS YacTO JOCTUTACTCS IIYTEM IOMCKAa HEOOXOJMMOTO COOTBETCTBHS, 3TOT METOJ HUMEET MHOTO
CTOPOHHMKOB. BecToH OmHUCHIBaeT ero Kak «uaeaibHbIM MeTron mepeBoga» [13, p. 23], B To BpeMs kak Amkapas
1 XbI03 OJYESPKUBAIOT, UTO «B KOHIIE KOHIIOB, II€JIb B IOPUAMYECKOM IIEPEBOe, KaK U APYTHX (Gopmax mepeBofa,
JIOJDKHA O0ecIieunBaTh 3alIaHUPOBAHHBIC BapHAHTHI, KOTOPHIE, 10 KpaifHel Mepe, Tak e €CTECTBEHHBI, KaK M MX
MPeANIeCTBYIONINA NCTOYHUKY [1, p. 115-120].

HekoTopsie ncciemoBaTein MEHEE ONTUMUCTHYHBI OTHOCUTENBHO 3TOTO MeToa. Tak, MmoJbcKkuid yaeHbrii Cap-
CEBHUK YTBEP)KIACT, YTO JOMYCTUMOCTh (DYHKIIMOHAIBFHBIX SKBUBAJIEHTOB 3aBHCHT B OCHOBHOM OT CTEIICHH HECOOT-
BETCTBHS MEXIy SI3BIKOM OpHTHMHANa M S3BIKOM mepeBona [9, p. 216]. BaxxHO OTMETHUTH, YTO NMEPEBOAUUK MOXKET
cenaTh TOYHYIO CCHUIKY Ha CHCTEMY S3bIKa OPHTHHAJA, BKII0YAs TEPMUH S3bIKa OPUTHHANIA B CKOOKaX WM J00aB-
TSI TIO/ICKA3Ky, HalpuMep:

NapmHEPCcmME0 ¢ 02PAHUYEHHOU OMBENCIMEEHHOCbIO.
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BrrmreynomstayToe 00Cy)AeHHE MPOAEMOHCTPHUPOBANIO, YTO IOPHIMYECKUI MEpeBOJl — 3TO CIOXHBIN IpoIecc
nepesayd HHPOPMAILIMU WIH TEMbI Pa3roBOPa JIBYM CTOPOHAM, SIIPOM KOTOPOTO SIBISICTCS TOYHOCTh M TIOHUMAaHUE.
DakTHYECKN IOPUANICCKIN TEPEBOI MOXKET OBITH BOCIIPHHAT KaK THOPU, TI€ TEKCT S3bIKa OPUTHHAJIA TOHUMACTCS
4yepes3 CTPYKTYpy A3bIKa IepeBoja.

Jlna manpHeHIero nccieroBanus HEOOXOIMMO 3HATh XapaKTep COOTBETCTBUS MOHATHH S3bIKa IIEPEBO/A U S3bIKA
OpUTrHHAJIA, TAK K€ KaK U POJIb CTPYKTYPhI 3HAHUM S3bIKA [IEPEBOJIa B IOHUMAHUU I0PUIMYECKOTO NMEPEBOIA.
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CORRESPONDENCE BETWEEN THE TARGET LANGUAGE AND THE SOURCE LANGUAGE
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The article presents the material that considers the comparison of the target language and the source language of a legal text.
The author points out the possibility of a high degree of translation and a low level of incorrect translation; considers the opposite
translation strategies — domestication and foreignization, — their use and dissemination; shows the difference between the terms
“translation technique” and “translation technique”; describes in detail the techniques for translating certain types of texts; repre-
sents different types of equivalents for determining the degree of correspondence or inconsistency between the source language
and the target language.

Key words and phrases: source language; target language; equivalent; conceptual correspondence; translation technique; transla-
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B cmamve onuceieaemes uHCmMumyyuoHaIbHulil HCAHp — MeOUYUHCKASL Kapma amoyiamoprHo2o 6onvrozo. Ilpeo-
cmagensl ceedenusi 06 ucmopuu e2o popmuposanust. Uccredyemes demepmMuHayuonHas 63aumoo0yciogiueanuas
CB513b 3aNUCEll C PeHesbiM HCAHPOM «MEOUYUHCKAS KOHCYIbmayusiy. Boioenrenvl u onucanvl uHCmumyyuoHaIbHvle
KOMNOHEHMbl 3anucell U 8apuamughvle CmpyKmypHvle KOMROHeHmbl. Ananuzupyemcs 030eticmaue noauoucKyp-
CUBHOU cumyayuu Ha mexcm 3anucetl, 0emepMUHUposaguiee MmeHoeHyuo K deopuyuanuzayuu.
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